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El Primer Ministro Trudeau, uno de los 35
jefes de gohi erno de Europa y Amý-rica del
Norte reunidos en Helsinki, Finlandia, con
motivo de la Con ferencia sobre Seguridad y
CooperaciÔn en Europa, inst6 en su discurso
del 30 de julio a que la Con ferencia sirvie-
se de cimiento a la cooperaciÔn y relajamien-
to de tensiones en el mundo.

"Toda estabilidad prevista para Europa en
esta Con ferencia serà efimera si no a prove-
chamos la oportunidad que ahora se nos ofre-
ce de crear en otros lu gares del mundo las
condiciones necesarias para elevar el nivel
de vida.. .proporcionar la esperanza de un fu-
turo mejor a cientos de millones de personas
que fuera de Europa viven actualmente a ni-
vel de subsistencia...

Durante su estancia en Helsinki, el Sr.
Trudeau celebrÔ conversaciones con diversos
jefes de estado, entre ellos el Presidente
Ford de Estados UlLùdos, el Presidente Giscard
d'Es taing de Francia y el Secretario General
del Partido Comunista de la UniÔn Soviitica,
LeÔnidas Brezhnev, con quien llegÔ a un
acuerdo para que Canaâà y la uni6n Soviética
entablasen inimediatamente conversaciones so-
bre la disputa pesquera que forz6 a Canadà a
prohibir la entrada de buques soviéticos en
los puertos de la Costa Este de Canadà.
A continuaciÔn se reselian algunos pasajes

del discurso pronunciado por el Sr. Trudeau
ante la Con ferencia:

Los esfuerzos despiegados para liegar a es-
te acuerdo. .. .han sido enorines. Las dificul-
tades encontradas a bo largo de las negocia-
clones parecian en algunos momentos tan abru-
madoras y el progreso tan lento que teniamos
razones para pensar que llevàbamos en nues-
tras espaldas el peso del mundo entero. Y en
cierto modo era as!, porque la historia nos
muestra con demasiada frecuencia que las ni-
validades y desacuerdos de Europa se propaga-
ban ra'pidamente a otras regiones. Con todo,
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El Sr. Trudeau (primero a la izquierda) ha
miembros de la delegaci6n canadiense en la
Helsinki sobre Seguridad y Cooperaci6n en

esta creencia no deja de ser engrelda
en cierto modo. El mundo no es Europa.
Muchas de nuestras preocupaciones, por
vitales que sean, no lo son de los de-
más. Toda la estabilidad prevista para
Europa en esta Conferencia será efime-
ra si no aprovechamos la oportunidad
que ahora se nos ofrece para crear en
otros lugares del mundo las condicio-
nes necesarias para elevar el nivel de
vida, mejorar la economía de los pal-
ses tropicales, asegurar el fomento
del desarrollo rural y el incremento
de la producci6n alimenticia y propor-
cionar la esperanza de un futuro mejor
a cientos de millones de personas que
fuera de Europa viven actualmente a
nivel de subsistencia.

Interdependencia del mundo

Hemos reconocido y aceptado por largo
tiempo que Europa es una esfera inter-
dependiente. Pero solo ahora estamos
empezando a comprender que el mundo
entero es igualmente interdependiente
incapaz de estar dividido por conti-
nentes o barreras físicas. La seguri-
dad que hemos buscado durante dos afños

de negociaciones
debe extenderse
ahora más allá de
esta regi6n. Con-
fio que así lo será
debido al carácter
dinámico de nuestro
acuerdo y nuestra
actitud. El docu-
mento que vamos a
firmar significa
la aceptaci6n del
principio de cam-
bio, nuestra con-
ciencia de la ines-
tabilidad de la
condici6n humana.
Este es nuestro
testamento para el
desarrollo total

âbla con varias de la comunidad
Conferencia de internacional y

Europa. nuestro reconoci-
miento del deseo

ind6mito del hombre de aspirar a cum-
bres más altas en su búsqueda de satis-
facci6n espiritual.

Esta búsqueda de paz, justicia y dig-
nidad individual exigirá al hombre,
como lo hizo desde antaño, vigor y re-
soluci6n. Sin embargo, en una época
tan tumultuosa y llena de peligros co-
mo la nuestra, esta bú'squeda exige muy
particularmente prudencia, no dejarnos
deslumbrar por falsas promesas y evi-
tar la fragilidad de acuerdos casuales.

Advertencia sobre las armas nucleares

En la era atómica, cautela refleja a
menudo sabiduria. Nuestra responsabi-
lidad de lideres es expresar cautela
ante nuestros generales y científicos
y sus reiteradas alegaciones sobre los
beneficios de actividades nucleares,
tanto pacificas como de otro tipo. Si
tales alegaciones son engaios, la res-
ponsabilidad será nuestra. Por desgra-
cia, pocas naciones disfrutan de los
beneficios que reportan los conocimien-
tos nucleares pacificos. Pero es más
desgraciado todavía que muy pocas na-
ciones están convencidas del holocausto
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inevitable que seguirá a la propaga-
ci6n y empleo irresponsable de las ar-
mas nucleares. Una de nuestras priori-
dades en el futuro inmediato debe ser
la de idear y poner en práctica técni-
cas que permitan la amplia aplicación
de los beneficios nucleares en todas
las naciones y eliminar al mismo tiem-
po la probabilidad de proliferaci6n de
armas nucleares. Suplico al Secretario
General de la Uni6n Soviética y al Pre-
sidente de los Estados Unidos que si-
gan trabajando con toda urgencia para
la conclusi6n de SALT II (Conversacio-
nes para la Limitaci6n de Armas Estra-
tégicas) para as! comenzar, a la mayor
brevedad posible, las conversaciones
SALT III. Invita a los que mantenemos
fuerzas en Europa Central a concentrar
nuestra atenci6n en Reducciones Mutuas
y Equilibradas de Fuerzas. Deseo mani-
festar a este respecto la dedicaci6n
continuada de Canadá as! como la labor
comenzada en la reciente reuni6n de
proveedores nucleares.

Canadá se ha asociado plenamente a
esta conferencia y se ha comprometido
a participar de lleno en las activida-
des subsiguientes. Aunque separados de
Europa por el ancho océano, los cana-
dienses saben muy bien que el destino
de este continente ha moldeado el nues-
tro a lo largo de la historia y que
los acontecimientos que ocurran aqui
seguirán influyéndonos en el futura.
En verdad, cualquier debilitaci6n de
la seguridad europea tendria consecuen-
cias muy graves para Canadá. Por esta
razón, somos participantes activas en
esta Conferencia de la que vemos sur-
gir un nuevo espíritu de confianza y
cooperaci6n europeas.

Es evidente.. .que la reuni6n cele-
brada en la bella ciudad de Helsinki
dista mucho de ser decisiva. Aunque he-
mas avanzado mucho, todavía nos queda
gran distancia que recorrer. Hemos
aprendido que nuestras naciones tienen
numerosos elementos comunes, pero nin-
guno tan fundamental y difundido como
el deseo de paz y libertad. Hemos com-

prendido también que, en un mundo que
abarca pluralidad de creencias, idea-
les y sistemas, la verdad no es única.
Y hemos descubierto que nuestros dos
objetivos supremos: seguridad y coope-
raci6n, se refuerzan mutuamente y se
vinculan también ai mundo situado fue-
ra de este continente.

Semana de Canada en Rio

La celebraci6n más importante de la
Semana de Canadá en Rio de Janeiro fue
la inauguraci6n, el 3 de julio, de una
exposici6n de pinturas del artista ca-
nadiense Paul Duff en el Consulada de
Canadá. Asistieron unos 475 invitados,
entre ellos importantes criticos de
arte y artistas brasileños, el Minis-
tro de Educación y Cultura de Guanaba-
ra, Profesor Myrthes de Lucca Wenzel,
el ex-Ministro de Educaci6n de dicho
estado, Profesor Celso Kelly, y la Di-
rectora del Museo Nacional de Bellas
Artes, Profesora Maria Elisa Carrazoni.

Inauguración de la exposici6 n de pintu-
ras con motivo de la Semana de Canada
en Rio de Janeiro: (de izquierda a de-
recha) el artista Paul Duff, el C6nsul
de Canadá Roger Blake, Oficial Cultu-
ral y de Informaci6n Regina Schmidt y
Directora del Museo Nacional de Bellas
Artes, Maria Elisa Carrazoni.

(Cont. p. 4)
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Otras celebraciones importantes fue-
ron la exposici6n fotográfica Winter
Kaleidoscope (Caleidoscopio de Invier-
no) en el Palacio de la Cultura (anti-
gua sede del Ministerio de Educaci6n
de Brasil), la gala cinematográfica
canadiense (Death of a Legend, Ratopo-
lis y The Egg (Muerte de una Leyenda,
Ratopolis y El Huevo)) en el Museo de
Arte Moderno de Rio de Janeiro y el
regalo de libros del C6nsul de Canadá
Roger Blake a las facultades universi-
tarias Integradas Estácio de Sá y Cán-
dido Mendes.
El Sr. Blake asistió también a los

festejos del Dia de Canadá celebrados
en la Escuela Pública Brasilefia "Esco-
la Canada".

Estampilla del centenario de la Corte
Suprema

El 2 de septiembre se emitirá' una
estampilla de 8 centavos para conmemo-
rar el centenario de la Corte Suprema
de Canadá.
La estampilla de cinco colores dise-

ñada por Allan Fleming de Toronto
muestra la estatua Justicia de Walter
S. Allward situada frente al edificio
de la Corte Suprema, al lado de la es-
tatua Verdad del mismo escultor.

La Corte Suprema de Canadá

La Corte Suprema de Canadá, estableci-
da en 1875, se encuentra en Ottawa y

celebra anualmente tres sesiones de
once semanas cada una que comienzan en
enero, abril y octubre. La Corte está
compuesta por su Presidente y ocho ma-
gistrados, tres de ellos de la provin-
cia de Quebec, tradicionalmente, tres
de Ontario, uno de las provincias del
Atlántico y dos del Oeste.

La Corte Suprema es el tribunal de
casaci6n de Canadá para causas civiles
y criminales. También pueden someterse
a examen del tribunal asuntos relati-
vos al Estatuto de la América del Nor-
te Británica, constitucionalidad o in-
terpretación de la legislaci6n federal
o provincial, jurisdicción de los go-
biernos y otros asuntos.

Fondos para las inundaciones de Ruma-
nia

La Agencia Canadiense para el Desa-
rrollo Internacional concederá a la
Liga de Sociedades de la Cruz Roja 75
mil d6lares de su fondo de socorro in-
ternacional para casos de urgencia,
con el fin de ayudar a Rumania a repa-
rar los daños causados por inundacio-
nes graves.

Lluvias torrenciales persistentes
provocaron el desbordamiento de afluen-
tes del Danubio, que inundaron grandes
zonas de Rumania. Esto caus6 conside-
rables daños a los cultivos en vispe-
ras de recolecci6n y destruyó total o
parcialmente numerosas instalaciones
industriales y redes de comunicaciones.

El 3 de julio, el Gobierno de Ruma-
nia declar6 el estado de emergencia y
orden6 la movilizaci6n nacional para
hacer frente a las inundaciones. El 10
de julio, la Cruz Roja Rumana solicit6
ayuda a la Liga de Sociedades de la
Cruz Roja y el 11 de julio, la Cruz
Roja Canadiense hizo su contribuci6n
de $7.500.-

Ceremonias de inauguracj6n y clausura
de los Juegos OlImpicos de 1976

La ceremonia de inauguración de los
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Juegos Olímpicos de 1976 durará dos
horas, en vez de las tres horas tradi-
cionales. No obstante, la presentaci6n
que comenzará el 17 de julio de 1976
a las 3 p.m. se adaptará estrictamente
a los reglamentos.

El programa comenzará con el desfile
de atletas que durará una hora. Dos
mil j6venes canadienses darán la bien-
venida a los participantes con una ex-
hibici6n de danzas ritmicas.

Los participantes rodearán la antor-
cha situada en el centra del estadio y
esperarán la llama olimpica traída
electr6nicamente desde Olimpia, Grecia.
La ceremonia de encendido de la antor-
cha durará' unos 12 minutas.

El Alcalde de Munich cerrara. la ce-
remonia con la presentación de la ban-
dera olímpica al Alcalde Jean Drapeau,
ceremonia que durará siete minutos.
Setenta y cinco danzantes y mú6sicos de
Montreal y Munich cerrarán esta cere-
monia.

Ceremonia de clausura

La ceremonia de clausura está progra-
mada para el 1 de agosto a las 8:30 de
la tarde.

Comenzarà con la llegada de mucha-
chas ataviadas con vestidos de colores
que formarán los cinco anillos olimpi-
cos en el centro del estadio, seguidas
de los atletas que llevarán los ani-
llos en grupos de 150.

Los abanderados y participantes des-
filarán a los acordes del himno nacio-
nal de Grecia, del "O Canada" y del
himno nacional de la Uni6n Soviética.
La última pieza musical será una com-
posición instrumental y un solo de
trompeta.

Las luces se apagarán gradualmente,
mientras se entona el canto de despe-
dida y se disuelven los anillos. Los
participantes saldrán desfilando a los
acordes de música india canadiense.

A la ocasi6n la pintan calva

El diario The Globe and Mail de To-

ronto informa que un conocido dermat6-
logo, el Dr. Howard Donsky, ha certi-
ficado el crecimiento dc pelo en 20
casos de calvicie después de nueve me-
ses de tratamiento.

El Dr. Donsky, jefe dermat6logo del
Hospital General de Toronto, informó a
la Asociaci6n Dermatol6gica Canadiense
durante la reciente reuni6n celebrada
en Banff, Alberta, que 18 hombres y 2
mujeres habían comenzado a recuperar
el pelo de su cabeza después de ser
tratados con un remedio secreto inven-
tado por una persona an6nima de Toron-
to. El inventor desea permanecer an6ni-
mo hasta que se completen los estudios
a final de este año.

El Dr. Donsky afirm6 que 61 no había
realizado la investigaci6n personal-
mente ni conocia las sustancias utili-
zadas, pero que podia testimoniar que
había examinado a los pacientes volun-
tarios (que no lo eran suyos) al co-
mienzo del tratamiento y después de
nueve meses.

Ni los análisis de sangre ni las
pruebas cutáneas realizadas cada tres
meses mostraban efectos secundarios
nocivos. El doctor dijo que un labora-
torio reputado había proporcionado do-
cumentaci6n sobre pruebas animales de
dicha sustancia, confirmando su inuo-
cuidad. Esta sustancia, que el inven-
tor frota diariamente sobre la cabeza
del paciente, no contiene hormona al-
guna. El doctor dijo que no aparecían
los efectos secundarios característi-
cos del uso de hormonas. (Las hormonas
femeninas pueden causar en el hombre
el crecimiento de los senos y las hor-
monas masculinas pueden hacer má's gra-
ve la voz de la mujer).
Durante los nueve meses de tratamien-

to, el pelo de los pacientes habla cre-
cido en cantidades diferentes y el in-
ventor pretende que dicho tratamiento
terminará por devolver a los pacientes
la plenitud de su cabellera en un pla-
zo de dos años y medio a tres.

"No digo que sea la cura de la cal-
vicie", dijo el Dr. Donsky, "no la sé.
S6lo sé lo que he visto en los últimos
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nueve meses. Par la que a ni! respecta,
el pela padria caerse mafiana". Y afla-
di6' que, si supiese las cainpanentes de
la f6rmula, la habria inventada antes.

Los puertos canadienses del,Atla'ntico
cerrados a la flota pesquera de la
Uni6n Soviética

El Ministra de Pesqueri'as, Roméo Le-
Blanc, anunci6 el 23 de julia el cie-
rre de las puertas del Atla5ntica a las
buques de pesca saviéticas, par haber
excedida ëstas las cotas establecidas
par la Camisi6n Internacianal para las
Pesquerias del Atl5.ntica Naraeste. Du-
rante el afîa pasada, la flata pesquera
saviética hiza mà.s de 400 visitas a
estas puertas.
"Desde el pasada afia, la flata savié-

tica ha excedida canstantemente algu-
iias de sus cuatas", dija el Sr. Le-
Blanc. "Las esfuerzos repetidas de Ca-
nadà para paner cata a estas pràcticas
na han canseguida respuesta satisfac-
taria de las autaridades saviétioas1t.

El Primer Ministro Trudeau ha esori-
ta al Primer Ministro Kasygin para pa-
ner de relieve la preocupaci6n cana-
diense par las prà.cticas de pesca sa-
viéticas. Allan J. MacEachen, Ministra
de Asuntas Exteriares, manifest6 esta
preacupaci6n al Embajadar saviética,
infarmàndale, el 21 cde julia, la deci-
si6n de Canad. de cerrar las puertas
del Atlà.ntico a las buques de pesca
saviéticas.

La pesca del capelàn: el principal
prablema

Una de las ejemplas méàs notables de
pesca excesiva es la captura de cape-
l5Jn. En junia de 1974, Canadà realiz6
esfuerzos repetidas para canvencer a
las autaridades sovifticas para que
suspendiesen la pesca del capela'n en
una zana cercana a Terranava (Subzana
3 de la ICNAF), al camprabar que la
flata saviética habi'a alcanzada a ex-
cedida su cuata.
A pesar de las cantinuadas pratestas

diplaméJticas en Mascti y Ottawa, la fla-
ta saviética sigui65 pescanda, superan-
da su cota de 85.000 taneladas mètri-
cas entre el 67 y el 75%, segu'n oé.lcu-
la oanadiense.

En 1975, la flata saviétioa de pesoa
del oapelàn siguiô6 hacienda casa amisa
de las reglamentas de la ICNAF; en la
Peninsula Avalon de Terranava (Divi-
si6n 3L de ICNAF) excedi6 su cota en
ma~s del 100%; al sur de las Grandes
Bancas (Divisi6n 3N0 de ICNAF) excedi6
también su cota de 62.000 taneladas
métricas; excediô' su cota de merluza
Plateada en la zana situada al sur de
Nueva Escacia (Divisi6n 4iX de ICNAF),
(ýn 19714, y de arenque -en el galfa de
Maine (Divisi6n 5Y de ICNAP), en 1975.

Reclamacianes par daihas y EerjuicÎos

Hay también reclamacianes pendientes
par dafhas y perjuicias a equipas cana-
dienses de pesoa de langasta a las que
tadavia na se ha dada una respuesta
satisfactaria.

Vigilancia de Espafia y Partugal

"Tambièn estanas vigilanda estrecha-
mente atras flatas", dija el Sr. Le-
Blanc. "Las flatas espafiala y partu-
guesa han cametida vialacianes, utili-
zanda redes can mallas de tamafia menar
que el narmal y desechanda grandes can-
tidades de especies sin mantener re-
gistras tal cama la exigen las regla-
mentas de la ICNAF."1

Publicada par la Divisi6n de Informa-
ci6n, Minis teria de Asun tas Exteriares,
Ottawa KlA 0G2.
Se permit e la reimpresi6n de este ma-

terial, ag.radeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldan, Direc-
tara, padrâ dar la fuente de las fa ta-
grafias, si noa estuviese indicada.

This publicatian appears in English
under the title Canada Weekly.
Cette publicatian existe également

en français sous le titre H-ebdo Canada.
Ahnliche Ausqaben dieses Informa tions-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Praf il Kanada.
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